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Antes de la puesta en funcio-
namiento, lea el manual de
instrucciones y observe las
indicaciones de seguridad.
Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.
Además de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales 
vigentes de seguridad y pre-
vención de accidentes.

� PELIGRO
Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.
� ADVERTENCIA
Aviso sobre una situación pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

� PRECAUCIÓN
Indicación sobre una situación 
que puede ser peligrosa, que 
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO
Aviso sobre una situación pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar daños materiales.

� PELIGRO
Riesgo de descarga eléctrica.

Apague el aparato y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.
Solo puede realizar repara-
ciones y trabajar con las pie-
zas eléctricas el servicio de
postventa autorizado.
Comprobar si está dañado el
cable de alimentación con el
conector de red antes de
cada servicio. Si el cable de
alimentación está dañado so-
licitar al servicio de postven-
ta/electricista autorizado que
lo cambie inmediatamente.
No operar el equipo con un
cable de alimentación daña-
do.
No utilizar productos abrasi-
vos, limpiacristales ni produc-
tos de limpieza de uso gene-
ral.
No sumergir el aparato en
agua.
No coger/transportar el apa-
rato por el cable de alimenta-
ción.



Evitar que el cable quede ti-
rante en las esquinas o que-
de aplastado.
No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

� ADVERTENCIA
El equipo solo se puede co-
nectar a una toma eléctrica
que haya sido instalada por
un electricista conforme a
IEC 60364.
Conecte el aparato única-
mente a corriente alterna. La
tensi� de red tiene que coinci-
dir con la indicada en la placa
de características del apara-
to.
Por razones de seguridad,
también recomendamos utili-
zar el aparato siempre con un
interruptor de corriente por
defecto (max. 30 mA).
Durante el funcionamiento,
extraer/desenrrollar total-
mente el cable de alimenta-
ción del aparato.

� PELIGRO
¡Mantener los plásticos del
embalaje fuera del alcance
de los niños, se corre el ries-
go de asfixia!

� ADVERTENCIA
Los niños o las personas no
instruidas sobre su uso no
deben utilizar el aparato.
Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades físicas,
sensoriales o intelectuales o

falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean 
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y 
qué peligros conlleva. 
Los niños solo podrán utilizar
el aparato si tienen más de 8
años y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apara-
to y los peligros que conlleva.
Los niños no pueden jugar
con el aparato.
Supervisar a los niños para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.
Los niños no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervisión.

� PRECAUCIÓN
Si se realizan pausas de tra-
bajo prolongadas, desconec-
tar el equipo con el interruptor
principal/ interruptor del apa-
rato o desenchufar.
No dejar el equipo nunca sin
vigilancia mientras esté en
funcionamiento.
Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento y
desenchufar.

CUIDADO
No aspirar nunca sin filtro, se
podría dañar el aparato.
Proteger el aparato de extre-
ma climatología, humedad y
calor.



� PELIGRO
Peligro de explosiones

Está prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosión.
¡No aspirar gases, líquidos y
polvo explosivos o combusti-
bles!
¡No aspirar polvos metálivos
reactivos (p.ej. aluminio,
magnesio o cinc)!
¡No aspirar ácidos o lejías sin
disolver!
No aspire objetos incandes-
centes, con o sin llama.

� ADVERTENCIA
¡Peligro de lesiones!

No aspirar con boquilla y tu-
bería de aspiración cerca de
la cabeza.

� PRECAUCIÓN
Para evitar accidentes o le-
siones durante el transporte,
se debe tener en cuenta el
peso del equipo (véase los
datos técnicos).

� PRECAUCIÓN
Antes de realizar cualquier ta-
rea con o en el equipo, estabi-
lizarlo para evitar accidentes o
daños si se cae el equipo.

� PRECAUCIÓN
Los dispositivos de seguridad
sirven para proteger al usua-
rio y no se pueden modificar o
sortear.
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Adaptar la potencia de absorción a la situación
Potencia de absorción baja

Potencia media de aspiración

Potencia máxima de absorción



CUIDADO
¡Antes de efectuar cualquier trabajo en el aparato, 
desconéctelo y desenchufe el cable de red del as-
pirador!
Utilizar el equipo únicamente si todos los filtros y 
los depósitos de polvo están montados.
De lo contrario se pueden producir daños en el mo-
tor.
Los filtros defectuosos y aquellos que no se pue-
dan limpiar tienen que cambiarse por otros nuevos.

CUIDADO
No sumergir el separador ciclónico en agua.
No lavar las piezas con detergentes ni con agua 
hirviendo.
Dejar secar por completo el separador ciclónico y 
el depósito de polvo antes de colocarlos en el apa-
rato.



CUIDADO
No lavar nunca el inserto de espuma en la lavadora 
y no secarlo con el secador.
No lavar las piezas con detergentes ni con agua 
hirviendo.
Dejar secar por completo el inserto de espuma an-
tes de colocarlo en el aparato (al menos 24 horas).

CUIDADO
Daños materiales por limpieza errónea del filtro HEPA.

Si es necesario, limpiarlo con agua corriente, no 
frotar ni cepillar. 
No lavar nunca el filtro en la lavadora y no secarlo 
con el secador.
No lavar las piezas con detergentes ni con agua 
hirviendo.
Dejar secar por completo el filtro antes de colocarlo 
en el aparato (al menos 24 horas).
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Reservado el derecho a realizar modificaciones
técnicas.

Datos técnicos
Modelo

1.
19

8-
05

6.
0

1.
19

8-
05

7.
0

1.
19

8-
05

2.
0

Tensión V 220-240 220-240 110-127

Tipo de corriente Hz 50/60 50/60 50-60

Clase de protección II II II

Peso sin accesorios kg 5,2 5,2 5,2

Radio de acción m 7,5 7,5 7,5

Volumen efectivo del depósito de 
polvo

l 0,9 0,9 0,9

Dimensiones

Longitud mm 435 435 435

Anchura mm 288 288  288

Altura mm 249 249 249

Potencia nominal de entrada W 1100 1100 800

Vacío mín. kPa > 18 > 18 > 14

Filtro HEPA HEPA 12*       HEPA 12* HEPA 12*

*EN1822:1998

Nivel de potencia acústica LWA dB(A) 78 78 78

CONSUMO DE ENERGIA
1. En Operación: 802,32 Wh
2. En Modo de Espera:    N/A
Modelo: VC 3

11ES



Leia atentamente o manual
de instruções e observe es-
pecialmente os avisos de se-
gurança antes de colocar o
aparelho em funcionamento.
As placas de advertência e
alerta montadas no aparelho,
fornecem avisos importantes
para o funcionamento segu-
ro.
Além das indicações do ma-
nual de instruções deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurança e de prevenção de
acidentes em vigor.

� PERIGO
Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou à morte.
� ATENÇÃO
Aviso referente a uma possível
situação perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
à morte.
� CUIDADO
Aviso referente a uma situação
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.

ADVERTÊNCIA
Aviso referente a uma situação 
potencialmente perigosa que 
pode causar danos materiais.

� PERIGO
Perigo de um choque eléctrico.

Antes de efectuar trabalhos
de conservação e de manu-
tenção desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.
Os trabalhos de reparação e
trabalhos em componentes
elétricos só devem ser exe-
cutados pelo Serviço de As-
sistência Técnica autorizado.
Antes de qualquer utilização
do aparelho, verificar se o
cabo de ligação à rede e a fi-
cha de rede não apresentam
quaisquer danos. O cabo de
ligação à rede danificado tem
que ser imediatamente subs-
tituído pelo serviço de assis-
tência técnica ou por um téc-
nico eletricista autorizado.
Não colocar o aparelho em
funcionamento se o cabo de
ligação à rede estiver danifi-
cado.
Não deverá utilizar produtos
abrasivos, limpa-vidros ou
produtos lava-tudo!
Não mergulhar o aparelho
em água!
Não transportar o aparelho
pelo cabo de alimentação.
Não entale o cabo de ligação
à rede nem o passe sobre
arestas vivas.



Não puxar a ficha de rede
pelo cabo para a retirar da to-
mada.

� ATENÇÃO
O aparelho só deve ser ligado
a uma ligação elétrica execu-
tada por um técnico de insta-
lação elétrica, de acordo com
IEC 60364.
Ligar o aparelho só à corrente
alternada. A tensão eléctrica
de conexão deve estar em
concordância com a tensão
indicada na placa de tipo.
Por motivos de segurança re-
comendamos, regra geral,
que o aparelho seja operado
com um disjuntor para cor-
rente de defeito (máx.
30 mA).
Durante o funcionamento o
cabo de rede deve estar com-
pletamente desenrolado e re-
tirado do aparelho.

� PERIGO
Manter as películas da emba-
lagem fora do alcance das
crianças! Perigo de sufoca-
mento!

� ATENÇÃO
Este aparelho não deve ser
manobrado por crianças ou
pessoas não instruídas.
Este aparelho não é adequa-
do para a utilização por pes-
soas com capacidades físi-
cas, sensoriais e psíquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiência e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-

rem supervisionadas por uma 
pessoa responsável pela se-
gurança ou receberam instru-
ções sobre o manuseamento 
do aparelho e que tenham 
percebido os perigos ineren-
tes. 
As crianças só estão autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsável pela segurança ou
se receberem, por essa pes-
soa, instruções de utilização
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.
Crianças não podem brincar
com o aparelho.
Supervisionar as crianças, de
modo a assegurar que não
brincam com o aparelho.
A limpeza e manutenção de
aplicação não podem ser rea-
lizadas por crianças sem uma
vigilância adequada.

� CUIDADO
No caso de longas interrup-
ções de trabalho deve-se
desligar o interruptor principal 
/ interruptor do aparelho ou
retirar a ficha de rede.
Nunca deixar o aparelho sem
vigilância enquanto estiver a
funcionar.
Desligar o aparelho após
cada utilização e antes de
cada limpeza/manutenção e
retirar a ficha da tomada.



ADVERTÊNCIA
Nunca aspirar sem filtro, de
modo a evitar danos no apa-
relho.
Proteger o aparelho contra
influências climatéricas, hu-
midade e calor extremos.

� PERIGO
Perigo de explosão!

É proibido pôr o aparelho em
funcionamento em áreas com 
perigo de explosão.
Não aspirar gases, líquidos e
pós explosivos ou inflamá-
veis!
Não aspirar pós metálicos re-
activos (p. ex. alumínio, mag-
nésio ou zinco)!
Não aspirar ácidos ou solu-
ções alcalinas não diluídos!
Não aspirar materiais em
combustão nem em brasa!

� ATENÇÃO
Perigo de lesões!

Não aspirar com o bico e o
tubo de aspiração nas ime-
diações da cabeça.

� CUIDADO
De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante o
transporte, deve ter-se aten-
ção ao peso do aparelho (ver
dados técnicos).

� CUIDADO
Antes de iniciar quaisquer tra-
balhos com ou no aparelho,
deve-se assegurar o posicio-
namento estável do aparelho,

de modo a evitar acidentes ou 
danos causados pelo tomba-
mento do aparelho.

� CUIDADO
As unidades de segurança
protegem o utilizador e não
podem ser alteradas ou colo-
cadas fora de serviço.

www.kaercher.com/REACH



Adaptar a força de aspiração à respectiva situação 
de aspiração

Potência de aspiração baixa

Potência de aspiração média

Potência de aspiração mais alta



ADVERTÊNCIA
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede do as-
pirador antes de efectuar quaisquer trabalhos no 
aparelho.
Utilizar o aparelho apenas se todos os filtros e re-
ceptáculos de pó estiverem montados..
Caso contrário, o motor pode danificar-se.
Devem ser substituídos todos os filtros com defeito 
ou que já não possam ser limpos.

ADVERTÊNCIA
Não imergir o separador de ciclone em água.
Não lavar as peças com detergentes ou água a fer-
ver.
Antes da colocação no aparelho, deixar secar com-
pletamente o separador de ciclone e o receptáculo 
de pó.



ADVERTÊNCIA
Nunca lavar o encaixe de plástico expandido na 
máquina de lavar roupa e não secar com o secador 
de cabelo.
Não lavar as peças com detergentes ou água a fer-
ver.
Antes da colocação no aparelho, deixar secar com-
pletamente o encaixe de plástico expandido (pelo 
menos, durante 24 horas).

ADVERTÊNCIA
Danos materiais causados pela limpeza incorrecta do 
filtro HEPA.

Se necessário, limpar apenas sob água corrente, 
não esfregar nem escovar. 
Nunca lavar o filtro na máquina de lavar roupa e 
não secar com o secador de cabelo.
Não lavar as peças com detergentes ou água a fer-
ver.
Antes da colocação no aparelho, deixar secar com-
pletamente o filtro (pelo menos, durante 24 horas).
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Reservados os direitos a alterações técnicas!

Dados técnicos
Tipo
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0

Tensão V 220-240 220-240 110-127

Tipo de corrente Hz 50/60 50/60 50-60

Classe de protecção II II II

Peso (sem acessórios) kg 5,2 5,2 5,2

Raio de acção m 7,5 7,5 7,5

Volume efectivo do receptáculo de pó l 0,9 0,9 0,9

Dimensões

Comprimento mm 435 435 435

Largura mm 288 288  288

Altura mm 249 249 249

Potência nominal de entrada W 1100 1100 800

Vácuo mín. kPa > 18 > 18 > 14

Filtro HEPA HEPA 12*           HEPA 12*          HEPA 12*

*EN1822:1998

Nível de potência acústica LWA dB(A) 78 78 78

18 PT



Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.
Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.
Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

� DANGER
Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.
� WARNING
Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.
� CAUTION
Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous 
situation, which can lead to 
property damage.

� DANGER
Risk of electric shock.

Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
works.
Repair work and work on the
electrical components may
only be performed by an au-
thorised customer service.
Check the power cord with
mains plug for damage prior
to every use. Immediately
have damaged power cord
replaced by an authorised
customer service / electrician. 
Do not operate an appliance if
the power cord is damaged.
Do not use scouring agents,
glass or multi-purpose clean-
ers!
Do not immerse the appli-
ance into water!
Do not carry / transport the
appliance on the mains cable.
Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.
Do not remove the mains plug
from the socket by pulling on
the power cord.



� WARNING
The appliance may only be
connected to an electric sup-
ply that has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364.
The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The mains voltage must
correspond with the voltage
indicated on the type plate.
For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a residual
current device (max. 30 mA).
Completely pull the power
cord out of the appliance or
completely uncoil it upon op-
eration.

� DANGER
Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

� WARNING
The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.
This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.
Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.
Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

� CAUTION
In case of extended breaks,
switch the appliance off at the
main switch / appliance
switch or pull the mains plug.
Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.
Switch off the appliance after
every use and prior to every
cleaning / maintenance and
pull the mains plug.

ATTENTION
Never vacuum without a filter,
otherwise the appliance can
get damaged.
Protect the appliance from
extreme weather conditions,
moisture and heat.



� DANGER
Risk of explosion!

The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.
Do not vacuum up explosive
or combustible gases, fluids
and dusts!
Do not vacuum up reactive
metal dusts (e.g. aluminium,
magnesium or zinc!
Do not vacuum up undiluted
acids or brines!
Do not vacuum up burning or
smouldering objects!

� WARNING
Risk of injury!

Do not vacuum in the vicinity
of the head when using the
nozzle and suction pipe.

� CAUTION
In order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

� CAUTION
Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

� CAUTION
Safety installations serve the
protection of the user and
may not be modified or by-
passed.

www.kaercher.com/REACH



Adjust the suction power to suit the suction require-
ment

Low suction power

Medium suction power

Highest suction power



ATTENTION
Before working on the appliance, switch it off and 
pull out the plug of the vacuum cleaner!
Only use the device when all filters and the dust 
container are installed.
Otherwise the motor can get damaged.
Defective filters and filters that can no longer be 
cleaned must be replaced.

ATTENTION
Do not immerse the cyclone separator into water.
Do not wash the parts using detergents or boiling 
water.
Allow the cyclone separator and the dust container 
to dry completely before installing it in the device.

ATTENTION
Never clean the foam inlay in the washing machine 
and do not dry it by means of a hair dryer.
Do not wash the parts using detergents or boiling 
water.
Allow the foam inlay to dry completely before in-
stalling it in the device (at least 24 hours).



ATTENTION
Material damage due to incorrect cleaning of the HEPA 
filter.

When necessary, clean under running water only, 
do not wipe or brush down. 
Never clean the filter in the washing machine and 
do not dry it by means of a hair dryer.
Do not wash the parts using detergents or boiling 
water.
Allow the filter to dry completely before installing it 
in the device (at least 24 hours).
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Subject to technical modifications!

Technical specifications
Type
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Voltage V 220-240 220-240 110-127
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Sound power level LWA dB(A) 78 78 78
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*EN1822:1998
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保留技術更改權！

技術參數

型號

1.
19
8-
0
56
.0

1.
1
98
-0

57
.0

1.
19
8-
0
52
.0

電壓 V 220-240 220-240 110-127

電流類別 Hz 50/60 50/60 50-60

保護等級 II II II

重量（不包含配件） kg 5,2 5,2 5,2

作用範圍 m 7,5 7,5 7,5

集塵桶有效容量 l 0,9 0,9 0,9

尺寸

長度 mm 435 435 435

高度 mm 288 288  288

高度 mm 249 249 249

額定功率消耗 W 1100 1100 800

最小真空度 kPa > 18 > 18 > 14

HEPA 過濾器 HEPA 12 HEPA 12 HEPA 12

聲功率位準 LWA dB(A) 78 78 78

31TW

* * *

*EN1822:1998







www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG

Alfred-Kärcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

www.kaercher.com/welcome

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

Registrieren Sie Ihr Produkt und pro�tieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and bene�t from many advantages.

Enregistrez votre produit et béné�cier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

THANK YOU!
MERCI! DANKE! ¡GRACIAS!


